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Our political landscape and personal relationships are rife with misunderstandings and 
miscommunications. On this episode of TEXTing, Elana Stein Hain and Yonah Hain dive into a 
story from Nedarim 66b about a series of miscommunications between a Talmudic married 
couple to understand the difference between miscommunications and conflicting viewpoints and 
consider how we take responsibility for such differences. 

This source sheet is part of the May 6th, 2024 episode of the podcast TEXTING with Elana Stein 
Hain which delves deeply into Jewish texts to guide and inspire us as we grapple with the concerns 
and meaning of this moment. Join Elana as she addresses the issues of our day through the lens 
of classical Jewish texts in conversation with Hartman scholars. 



 

 

Dr. Elana Stein Hain is the Rosh Beit Midrash and a senior research fellow at the Shalom Hartman 

Institute of North America, where she serves as lead faculty, engages in research and curriculum 

development and consults on the content of lay and professional leadership programs. A widely 

well-regarded teacher and scholar, Elana is passionate about bringing rabbinic thought into 

conversation with contemporary life. To this end, she hosts TEXTing, a bi-weekly podcast that 
considers issues relevant to Jewish life through the lens of classical and modern Torah texts; she 

also teaches Talmud from the Balcony, an occasional learning seminar exposing the big ideas, 

questions, and issues motivating rabbinic discussions. She is the author of Circumventing the Law: 

Rabbinic Perspectives on Legal Loopholes and Integrity (Penn Press, 2024) which uses loopholes 

as a lens for understanding rabbinic views on law and ethics. Elana also contributes to For 

Heaven’s Sake, a bi-weekly podcast with Donniel Hartman and Yossi Klein Halevi, exploring 

contemporary issues related to Israel and the Jewish world. She earned her doctorate in Religion 
at Columbia University and is an alumna of the Yeshiva University Graduate Program in Advanced 

Talmudic Studies (GPATS) as well as the Consortium in Jewish Studies and Legal Theory Graduate 

Fellowship at Cardozo School of Law. She also served for eight years as a clergy member on the 
Upper West Side of Manhattan, at both Lincoln Square Synagogue and the Jewish Center, has 

taught at the Wagner School at NYU, and sits on the board of Sefaria: A Living Library of Jewish 

Texts. 

Rabbi Yonah Hain is a faculty member at the Shalom Hartman Institute of North America. He is 

the Campus Rabbi of Columbia University, where he leads the educational and religious initiatives 

of Columbia/Barnard Hillel’s robust pluralistic Jewish community. Yonah is an adjunct faculty 

member at YCT Rabbinical School, and he has begun coursework towards a doctorate in Talmud 
and Rabbinics. With his previous work at the Bronfman Center at NYU, Yonah has been a New 

York City campus rabbi for fifteen years. 

The Shalom Hartman Institute is a leading center of Jewish thought and education, serving Israel and 
North America. Our mission is to strengthen Jewish peoplehood, identity, and pluralism; to enhance the 

Jewish and democratic character of Israel; and to ensure that Judaism is a compelling force  
for good in the 21st century. 
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Different Dialects 

1. Babylonian Talmud Nedarim 66b 

ה  הָהוּא בַּר בָּבֶל דִּסְלֵיק לְאַרְעָא דְיִשְׂרָאֵל, נְסֵיב אִיתְּתָא. אֲמַר לַהּ: בַּשִּׁילִי לִי תְּרֵי טַלְפֵי. בַּשִּׁילָ 
 .ּלֵיהּ תְּרֵי טַלְפֵי. רְתַח עֲלַה 

The Gemara cites another incident: There was a certain Babylonian who went up to Eretz 
Yisrael and married a woman there. He said to her: Cook two lentils, i.e., some lentils, for 
me. She cooked exactly two lentils for him. He grew angry with her.   

 .לִמְחַר אֲמַר לַהּ: בַּשִּׁילִי לִי גְּרִיוָא. בַּשִּׁילָה לֵיהּ גְּרִיוָא

On the following day, so that she would not repeat what she had done, he said to her: 
Cook a se’a [geriva] for me, intending: A large amount. She cooked an actual se’a for him, 
far more than what one person could eat.  

 .אֲמַר לַהּ: זִילִי אַיְיתִי לִי תְּרֵי בוּצִינֵי. אֲזַלַת וְאַיְיתַי לֵיהּ תְּרֵי שְׁרָגֵי 

He said to her: Go and bring me two butzinei, intending small gourds, as butzinei are small 
gourds in the Aramaic dialect spoken in Babylonia. She went and brought him two lamps 
[sheraggei], called butzinei in the Aramaic dialect spoken in Eretz Yisrael. 

אֲמַר לַהּ: זִילִי תְּבַרִי יָתְהוֹן עַל רֵישָׁא דְבָבָא. הֲוָה יָתֵיב בָּבָא בֶּן בּוּטָא אַבָּבָא וְקָא דָאֵין דִּינָא.  
אֲזַלַת וּתְבַרַת יָתְהוֹן עַל רֵישֵׁיהּ. אֲמַר לַהּ: מָה הָדֵין דַּעֲבַדְתְּ? אֲמַרָה לֵיהּ: כָּ� צִיוַּנִי בַּעְלִי.  

 .שִׂית רְצוֹן בַּעְלִי�, הַמָּקוֹם יוֹצִיא מִמֵּ� שְׁנֵי בָּנִים כְּבָבָא בֶּן בּוּטָאאֲמַר: אַתְּ עָ 

In anger, he said to her: Go and break them on the head of the bava, intending the gate, 
as bava means a gate in the Aramaic dialect spoken in Babylonia. She did not recognize 
this word. At that time, the Sage Bava ben Buta was sitting as a judge at the gate. She 
went and broke them on his head, as his name was Bava. He said to her: What is this you 
have done? She said to him: This is what my husband commanded me to do. He said: You 
fulfilled your husband’s desire, may the Omnipresent bring forth from you two sons, 
corresponding to the two candles, like Bava ben Buta. 
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